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Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcja w celu prawidlowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu

lub zdrowiu.

1. ZASTOSOWANIE I OPIS URZADZENIA

Gumowe miotki s szczegélnie przydatne do pracy z delikatnymi przedmiotami, gdzie konieczne jest wykonanie precyzyjnych uderzen bez ryzyka
rozbicia lub uszkodzenia. Moga réwniez by¢ uzywane do instalacji elementéw, takich jak kotki, ktére wymagaja mocniejszego uderzenia. Gumowy
miotek sprawdzi sie réwniez w drobnych pracach domowych, jak réwniez na plazy do wbijania parawanu. Zapewnia pewny chwyt, wykonany z
solidnej gumy oraz drewnianego trzonka.

2. WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

Przed uzyciem produktu, nalezy doktadnie przeczyta¢ niniejsza instrukcje obstugi.

Do czyszczenia produktu uzywaj miekkiej, suchej lub lekko wilgotnej Sciereczki. Unikaj uzywania detergentéw lub materiatéw $ciernych,
ktére moga uszkodzi¢ powierzchnie.

Przechowuj urzadzenie w miejscu wolnym od wilgoci, kurzu i skrajnych temperatur, jesli nie jest uzywane przez dtuzszy czas.
Trzymaj produkt poza zasiegiem dzieci, aby unikna¢ przypadkowego uszkodzenia.

Unika¢ Zrédet ognia: nalezy unika¢ kontaktu z ogniem lub urzadzeniami generujacymi ciepto (moze prowadzi¢ do pozaru)
Zawsze trzymaj narzedzie pewnie — gumowa glowica moze odbijac¢ sie przy silnych uderzeniach.

Nie uzywaj do uderzania w metalowe narzedzia (np. dhuta) — nie jest do tego przeznaczony.

Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, wysoka wilgotnoscig, palnymi gazami, rozpuszczalnikami.

Folie stanowiaca opakowanie produktu nalezy trzymac z dala od dzieci (istnieje ryzyko uduszenia)

Dopilnowa¢, aby materialy opakowaniowe nie zostaty pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawi¢, co jest
niebezpieczne.

Dzieci nie mogg bawi¢ sie produktem.

Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem

3. DANE TECHNICZNE
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Materiat wykonania: drewno, gum
Dlugos¢ trzonka: 21cm

Srednica trzonka: 2,8cm
Szeroko$¢ miotka: 7cm

Srednica miotka: 4,5cm

Dlugos$¢ catkowita: 25cm

WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla Srodowiska, ktére mozna przekazac¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcoéw wtdrnych.

Zuzyty material opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do sktadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy
lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta. Ten produkt jest
zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza. Produkt spetnia europejskie oraz

krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktéw.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.
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Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.

Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

1. APPLICATTION AND DESCRIPTION OF THE DEVICE

Rubber mallets are particularly useful for working with delicate objects, where precise blows are needed without the risk of shattering or damaging.
They can also be used for installing items such as pegs, which require a harder blow. A rubber mallet is also useful for small household tasks, as well

as for hammering in a beach screen. It provides a firm grip, made of solid rubber and a wooden handle.

2. SAFETY INSTRUCTIONS

Before using the product, please read this instruction manual carefully.

Use a soft, dry or slightly damp cloth to clean the product. Avoid using detergents or abrasive materials that may damage the surface.
Store your device in a place free from moisture, dust and extreme temperatures if not in use for an extended period of time.
Keep the product out of the reach of children to avoid accidental damage.

Avoid sources of ignition: avoid contact with fire or heat-generating devices (may lead to fire)

Always hold the tool firmly — the rubber head may bounce off strong impacts.

Do not use to strike metal tools (e.g. chisels) — it is not designed for this purpose.

Protect the product from extreme temperatures, high humidity, flammable gases, solvents.

Keep the foil packaging of the product away from children (risk of suffocation)

Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.
Children must not play with the product.

Always use the product as intended

3. TECHNICAL DATA
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Material: wood, rubber
Handle length: 21cm
Handle diameter: 2.8cm
Hammer width: 7cm
Hammer diameter: 4.5cm
Total length: 25cm

TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.

Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the local or city office. This product complies with the requirements of the relevant
European and national directives that apply to it. The product meets European and national requirements on the safety of devices and
products.

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!
Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgemalle Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen, da die Nichtbefolgung
der Anweisungen eine Gefahr fiir Leben oder Gesundheit darstellen kann.

1. ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG DES GERATS

Gummihdmmer sind besonders niitzlich fiir die Arbeit mit empfindlichen Objekten, bei denen prézise Schldge erforderlich sind, ohne dass die Gefahr
einer Zersplitterung oder Beschadigung besteht. Sie kdnnen auch zum Einsetzen von Gegenstédnden wie Diibeln verwendet werden, die einen
hérteren Schlag erfordern. Auch fiir kleinere Arbeiten im Haushalt sowie zum Einschlagen eines Strandsiebs ist ein Gummihammer praktisch. Bietet
festen Halt, aus Vollgummi und einem Holzgriff.

2. SICHERHEITSHINWEISE

e  Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung sorgféltig durch, bevor Sie das Produkt verwenden.

e  Verwenden Sie zur Reinigung des Produkts ein weiches, trockenes oder leicht feuchtes Tuch. Vermeiden Sie die Verwendung von
Reinigungsmitteln oder Scheuermitteln, die die Oberfldche beschadigen kénnten.

e  Bewahren Sie Thr Gerét bei langerer Nichtverwendung an einem Ort auf, der frei von Feuchtigkeit, Staub und extremen Temperaturen ist.

e  Bewahren Sie das Produkt aullerhalb der Reichweite von Kindern auf, um versehentliche Schdaden zu vermeiden.

e  Ziindquellen vermeiden: Kontakt mit Feuer oder warmeerzeugenden Gerdten vermeiden (kann zu Brand fiihren)

e  Halten Sie das Werkzeug immer fest — der Gummikopf kann bei starken St6Ren abprallen.

e Nicht zum Schlagen von Metallwerkzeugen (z. B. MeiReln) verwenden — hierfiir ist es nicht vorgesehen.

e  Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, hoher Luftfeuchtigkeit, brennbaren Gasen und Losungsmitteln.

e  Bewahren Sie die Folienverpackung des Produkts auRerhalb der Reichweite von Kindern auf (Erstickungsgefahr)

e  Achten Sie darauf, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder kénnten anfangen, damit zu spielen, was gefahrlich
ist.

e  Kinder diirfen nicht mit dem Produkt spielen.

e  Verwenden Sie das Produkt immer bestimmungsgemaf§

3. TECHNISCHE DATEN

Material: Holz, Gummi
Grifflange: 21cm
Griffdurchmesser: 2,8 cm
Hammerbreite: 7cm
Hammerdurchmesser: 4,5 cm
Gesamtldnge: 25cm

Tipps und Hinweise zum Umgang mit gebrauchten Verpackungen

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Threm ortlichen Recyclinghof entsorgen konnen.

ar Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte bei der von den 6rtlichen Behorden dafiir vorgesehenen Miillentsorgungsstelle abgegeben
ﬁ werden. Informationen zu den Entsorgungsmoglichkeiten des Altproduktes erteilt das Gemeinde- bzw. Stadtamt. Dieses Produkt
erfiillt die Anforderungen der einschldgigen europdischen und nationalen Richtlinien, die fiir es gelten. Das Produkt erfiillt die

europdischen und nationalen Anforderungen an die Gerate- und Produktsicherheit.

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und technische Daten des Produkts ohne vorherige Ankiindigung zu dndern.
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VéaZeny pane/pani, dékujeme Vam za zakoupeni naseho produktu!

Pfed pouzitim produktu si prosim prectéte nasledujici pokyny, abyste zajistili jeho spravné pouZivéani.

Uschovejte si prosim tuto pfiruCku pro budouci pouziti a fid'te se jejimi doporucenimi, protoZe nedodrzeni pokynt mize predstavovat ohroZeni

Zivota nebo zdravi.

1. POUZITI A POPIS ZARIZENI

Gumové kladiva jsou obzvlasté uZiteCna pro praci s jemnymi predméty, kde jsou vyZadovény presné tidery bez rizika rozbiti nebo poskozeni. Mohou

byt také pouzity k instalaci predméti, jako jsou hmozdinky, které vyzaduji silnéjsi ider. Gumové kladivo se hodi i na drobné domaci prace, stejné
jako na zatloukani pléZzové zastény. Poskytuje pevny tchop, vyrobeno z pevné gumy a ma dievénou rukojet’.

2. BEZPECNOSTNi POKYNY

Pred pouzitim produktu si prosim peclivé prectéte tento navod k obsluze.

K cisténi vyrobku pouZivejte mékky, suchy nebo mirné navlhceny hadfik. NepouZivejte Cistici prostfedky nebo abrazivni prostfedky, které
by mohly poskodit povrch.

Pokud zafizeni nebudete delsi dobu pouZivat, skladujte jej na misté chranéném pted vlhkosti, prachem a extrémnimi teplotami.
Uchovavejte vyrobek mimo dosah déti, abyste predesli jeho ndhodnému poskozeni.

Zabrante zdrojum zapaleni: vyhnéte se kontaktu s ohném nebo zafizenimi generujicimi teplo (mtze vést k pozaru)

Néradi vzdy drZte pevné — gumova hlava se miZe pfi silnych ndrazech odrazit.

Nepouzivejte k uderim do kovovych nastrojt (napft. sekaci) — neni k tomuto ticelu urcen.

Chraiite vyrobek pred extrémnimi teplotami, vysokou vlhkosti, hoflavymi plyny a rozpoustédly.

Uchovavejte féliovy obal vyrobku mimo dosah déti (nebezpeci uduseni).

Ujistéte se, Ze obalové materialy nezistavaji bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrat, coZ je nebezpecné.

Déti si s vyrobkem nesmi hrat.

VZdy pouZivejte vyrobek k uréenému ucelu

3. TECHNICKE UDAJE
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Material: dfevo, guma
Délka rukojeti: 21 cm
Priimér rukojeti: 2,8 cm
Sitka kladiva: 7 cm
Pramér kladiva: 4,5 cm
Celkova délka: 25 cm

TIPY A INFORMACE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

Obal je vyroben z ekologickych materiald, které Ize zlikvidovat ve vaSem mistnim recyklacnim stredisku.

Pouzity obalovy material by mél byt odevzdan na misto pro sbér odpadu urcené mistnimi tifady. Informace o mozZnostech likvidace
pouzitého vyrobku poskytuje obecni nebo méstsky drad. Tento vyrobek spliiuje poZadavky prisluSnych evropskych a ndrodnich
smérnic, které se na néj vztahuji. Vyrobek spliiuje evropské a ndrodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobk.

Vyhrazujeme si pravo provadét zmeény textu, designu a technickych udaji produktu bez predchoziho upozornéni.
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Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ses instructions peut constituer une

menace pour la vie ou la santé.

1. APPLICATION ET DESCRIPTION DE L'APPAREIL

Les marteaux en caoutchouc sont particuliérement utiles pour travailler avec des objets délicats ou des coups précis sont nécessaires sans risque de
bris ou de dommage. Ils peuvent également étre utilisés pour installer des éléments tels que des chevilles qui nécessitent un coup plus fort. Un
marteau en caoutchouc est également utile pour les petites tiches ménageéres, ainsi que pour enfoncer un écran de plage. Offre une prise ferme,
fabriqué en caoutchouc solide et une poignée en bois.

2. CONSIGNES DE SECURITE

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement ce manuel d'instructions.

Utilisez un chiffon doux, sec ou légérement humide pour nettoyer le produit. Evitez d’utiliser des détergents ou des abrasifs qui pourraient
endommager la surface.

Rangez votre appareil dans un endroit a 1’abri de I’humidité, de la poussiére et des températures extrémes s’il n’est pas utilisé pendant une
période prolongée.

Gardez le produit hors de portée des enfants pour éviter tout dommage accidentel.

Eviter les sources d'inflammation : éviter tout contact avec le feu ou les appareils générant de la chaleur (peut provoquer un incendie)
Tenez toujours 1’outil fermement — la téte en caoutchouc peut rebondir en cas d’impacts violents.

Ne pas utiliser pour frapper des outils métalliques (par exemple des ciseaux) — il n'est pas congu a cet effet.

Protéger le produit des températures extrémes, de I'humidité élevée, des gaz inflammables, des solvants.

Tenir I'emballage en aluminium du produit hors de portée des enfants (risque d'étouffement)

Assurez-vous que les matériaux d’emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.

Les enfants ne doivent pas jouer avec le produit.

Utilisez toujours le produit comme prévu

3. DONNEES TECHNIQUES
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Matériau : bois, caoutchouc
Longueur du manche : 21 cm
Diameétre du manche : 2,8 cm
Largeur du marteau : 7 cm
Diameétre du marteau : 4,5 cm
Longueur totale : 25 cm

CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USAGES

L'emballage est composé de matériaux respectueux de I'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.

Les matériaux d’emballage usagés doivent étre déposés au point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Des
informations sur les possibilités d'élimination du produit usagé sont fournies par le bureau municipal ou de la ville. Ce produit est
conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables. Le produit répond aux exigences
européennes et nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, a la conception et aux données techniques du produit sans préavis.
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Gentile Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguirne le raccomandazioni, poiché il mancato rispetto delle istruzioni puo rappresentare un

pericolo per la vita o la salute.

1. APPLICAZIONE E DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

I martelli in gomma sono particolarmente utili per lavorare con oggetti delicati quando sono necessari colpi precisi senza il rischio di frantumazione
o danneggiamento. Possono essere utilizzati anche per installare elementi che richiedono un colpo piu forte, come i tasselli. Un martello di gomma é
utile anche per i piccoli lavori domestici, come ad esempio per piantare una rete da spiaggia. Garantisce una presa salda, realizzata in gomma piena e
manico in legno.

2. ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente il presente manuale di istruzioni.

Per pulire il prodotto, utilizzare un panno morbido, asciutto o leggermente umido. Evitare I'uso di detergenti o abrasivi che potrebbero
danneggiare la superficie.

Se non lo utilizzi per un lungo periodo, conserva il dispositivo in un luogo al riparo da umidita, polvere e temperature estreme.

Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini per evitare danni accidentali.

Evitare fonti di accensione: evitare il contatto con il fuoco o con dispositivi che generano calore (pud provocare un incendio)

Tenere sempre saldamente l'utensile: la testa in gomma potrebbe rimbalzare in caso di urti violenti.

Non utilizzare per colpire utensili metallici (ad esempio scalpelli): non é progettato per questo scopo.

Proteggere il prodotto da temperature estreme, elevata umidita, gas infiammabili, solventi.

Tenere la confezione in alluminio del prodotto lontano dalla portata dei bambini (rischio di soffocamento)

Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocarci, il che é pericoloso.

I bambini non devono giocare con il prodotto.

Utilizzare sempre il prodotto come previsto

3. DATI TECNICI
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Materiale: legno, gomma
Lunghezza del manico: 21 cm
Diametro del manico: 2,8 cm
Larghezza del martello: 7 cm
Diametro del martello: 4,5 cm
Lunghezza totale: 25 cm

CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI

L'imballaggio é realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.

Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato al punto di smaltimento rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
sulle possibilita di smaltimento del prodotto usato vengono fornite dall'ufficio comunale o comunale. Questo prodotto e conforme ai
requisiti delle direttive europee e nazionali pertinenti ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali sulla
sicurezza dei dispositivi e dei prodotti.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.
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Estimado sefior o sefiora, jgracias por adquirir nuestro producto!

Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar el uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguir sus instrucciones puede suponer una amenaza para la vida

o la salud.

1. APLICACION Y DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO

Los martillos de goma son especialmente ttiles para trabajar con objetos delicados donde se requieren golpes precisos sin riesgo de rotura o dafios.
También se pueden utilizar para instalar elementos como tacos que requieren un golpe mas fuerte. Un martillo de goma también es ttil para realizar
pequeiias tareas domésticas, asi como para clavar una pantalla de playa. Proporciona un agarre firme, fabricado en goma maciza y mango de madera.

2. INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Antes de utilizar el producto, lea atentamente este manual de instrucciones.

Utilice un pafio suave, seco o ligeramente hiimedo para limpiar el producto. Evite utilizar detergentes o abrasivos que puedan dafiar la
superficie.

Guarde su dispositivo en un lugar libre de humedad, polvo y temperaturas extremas si no lo utiliza durante un periodo prolongado.
Mantenga el producto fuera del alcance de los nifios para evitar dafios accidentales.

Evitar fuentes de ignicién: evitar el contacto con fuego o dispositivos generadores de calor (puede provocar incendio).

Sujete siempre la herramienta con firmeza: el cabezal de goma puede rebotar ante impactos fuertes.

No lo utilice para golpear herramientas metalicas (por ejemplo, cinceles): no esté4 disefiado para este propdsito.

Proteger el producto de temperaturas extremas, alta humedad, gases inflamables y disolventes.

Mantenga el embalaje de aluminio del producto fuera del alcance de los nifios (riesgo de asfixia).

Asegurese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.
Los nifios no deben jugar con el producto.

Utilice siempre el producto segun lo previsto

3. DATOS TECNICOS

i

Material: madera, caucho.
Longitud del mango: 21 cm
Diédmetro del mango: 2,8 cm
Ancho del martillo: 7cm
Diametro del martillo: 4,5 cm
Longitud total: 25cm

CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.

El material de embalaje usado deberd entregarse en el punto de eliminacién de residuos designado por las autoridades locales. La
informacién sobre las posibilidades de eliminacion del producto usado la proporciona la oficina municipal o municipal. Este producto
cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto cumple con los
requisitos europeos y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, Dank u wel voor uw aankoop van ons product!
Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier kunt gebruiken.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de instructies kan levensgevaarlijk of
gevaarlijk zijn voor de gezondheid.

1. TOEPASSING EN BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

Rubberen hamers zijn vooral handig bij het werken met kwetsbare objecten waarbij precieze slagen nodig zijn zonder het risico op breuk of schade.
Ze kunnen ook gebruikt worden om onderdelen zoals deuvels te installeren die een hardere klap nodig hebben. Ook voor kleine huishoudelijke
klusjes is een rubberen hamer handig, bijvoorbeeld voor het inslaan van een strandscherm. Biedt een stevige grip, gemaakt van massief rubber en een
houten handvat.

2. VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

e  Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het product gebruikt.

e  Gebruik een zachte, droge of lichtvochtige doek om het product schoon te maken. Gebruik geen schoonmaakmiddelen of schuurmiddelen,
deze kunnen het oppervlak beschadigen.

e  Bewaar uw apparaat op een plaats die vrij is van vocht, stof en extreme temperaturen als u het gedurende langere tijd niet gebruikt.

e  Houd het product buiten bereik van kinderen om onbedoelde schade te voorkomen.

e Vermijd ontstekingsbronnen: vermijd contact met vuur of warmtegenererende apparaten (kan brand veroorzaken)

e Houd het gereedschap altijd stevig vast, want de rubberen kop kan bij sterke schokken terugkaatsen.

e  Niet gebruiken om metalen gereedschap (bijv. beitels) mee te slaan. Het is daar niet voor bedoeld.

e Bescherm het product tegen extreme temperaturen, hoge luchtvochtigheid, brandbare gassen en oplosmiddelen.

e  Houd de folie verpakking van het product buiten bereik van kinderen (verstikkingsgevaar)

e  Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk kan zijn.
e  Kinderen mogen niet met het product spelen.

e Gebruik het product altijd zoals bedoeld

3. TECHNISCHE GEGEVENS

Materiaal: hout, rubber
Lengte handvat: 21 cm
Handvatdiameter: 2,8 cm
Hamerbreedte: 7 cm
Hamerdiameter: 4,5 cm
Totale lengte: 25 cm

TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.

Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden ingeleverd bij de door de lokale overheid aangewezen afvalinzamelplaats. Informatie
ﬁ over de mogelijkheden voor het afvoeren van het gebruikte product wordt verstrekt door het gemeente- of stadskantoor. Dit product
voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die op het product van toepassing zijn. Het product voldoet

aan de Europese en nationale eisen op het gebied van de veiligheid van apparaten en producten.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
technische gegevens van het product.
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Baste herr eller fru, tack for att du kopt var produkt!

Innan du anvénder produkten, lds foljande instruktioner for att sdkerstélla att produkten anvédnds korrekt.

Spara denna manual for framtida bruk och folj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att folja instruktionerna kan utgora en fara for liv

eller hilsa.

1. ANVANDNING OCH BESKRIVNING AV ENHETEN

Gummihammare &r sérskilt anvandbara for att arbeta med émtaliga foremal dér precisa slag kravs utan risk for splittring eller skador. De kan ocksé
anvéandas for att installera foremdl som pluggar som kraver ett hardare slag. En gummihammare ar ocksa anvédndbar for sma hushallssysslor, saval
som for att hamra in en strandskarm. Ger ett fast grepp, tillverkad av massivt gummi och ett trdhandtag.

2. SAKERHETSINSTRUKTIONER

Lés noggrant igenom denna bruksanvisning innan du anvénder produkten.

Anviénd en mjuk, torr eller latt fuktig trasa for att rengora produkten. Undvik att anvdnda renggringsmedel eller slipmedel som kan skada
ytan.

Forvara enheten pa en plats fri fran fukt, damm och extrema temperaturer om den inte anvands under en langre tid.
Forvara produkten utom rackhall for barn for att undvika oavsiktliga skador.

Undvik antdndningskéllor: undvik kontakt med eld eller varmealstrande anordningar (kan leda till brand)

Hall alltid verktyget stadigt — gummihuvudet kan studsa av hérda stotar.

Anvind inte for att sla pa metallverktyg (t.ex. mejslar) — den ar inte avsedd for detta &ndamal.

Skydda produkten mot extrema temperaturer, hog luftfuktighet, brandfarliga gaser och losningsmedel.

Forvara produktens folieférpackning utom rackhall fér barn (kvavningsrisk)

Se till att forpackningsmaterial inte ldmnas obevakat. Barn kan borja leka med dem, vilket &r farligt.

Barn far inte leka med produkten.

Anvind alltid produkten som avsedd

3. TEKNISKA DATA

i

Material: trd, gummi
Handtagsldangd: 21 cm
Handtagsdiameter: 2,8 cm
Hammarbredd: 7 cm
Hammardiameter: 4,5 cm
Totalldngd: 25 cm

TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVAND FORPACKNING

Forpackningen ér tillverkad av miljévanliga material som kan ldmnas in pa din lokala atervinningscentral.

Anvint férpackningsmaterial ska lamnas till den avfallshanteringsplats som anvisats av lokala myndigheter. Information om
mojligheterna att gora sig av med den anvanda produkten tillhandahalls av kommunen eller stadskontoret. Denna produkt uppfyller
kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller f6r den. Produkten uppfyller europeiska och nationella krav pa
sdkerhet for apparater och produkter.

Vi forbehaller oss rétten att géra dndringar i produktens text, design och tekniska data utan foéregaende meddelande.
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Ayarmté KOpie 1] Kupia, 00G ELXAPLOTOV}E TIOL AYOPACATE TO TPOIOV Hag!

IIpwv xpnotponomoete 10 Tpoidy, Siafaate Tig akdAovBeg odnyieg yix va StacpaAioete T 00OTH Xprion Tov.

TapakaAobpe UAGETE ALTO TO EYXELPISIO Y1 HEAAOVTIKT] XVAQOPG Kol AKOAOVLONOTE TIg CLOTAGELG TOV, KXOMG 1) N THPNOT) TOV 08NYLOV HTopel va

QMOTEAETEL AMEIAN Y1 TN (w1 1 TNV LYEla.

1. EPAPMOTI'H KAI ITEPITPA®H THX Y YYKEYHY

Toa AaoTiévia 6pupLd eival 11aITEPX XPIIOHA YIX TNV EPYACLN |1 EVALOBNTH AVTIKEIHEVA OTIOV AMALTOVVTOL OKPLBT XTUTNHATA X0Pig TOoV Kiviuvo
Bpavong 1 (Npiag. Mmopovy eniong va Xpnotpononfolv yia TV EYKATAOTACT] AVTIKELHEVOV OTI®G TIEIPOL IOV AMANTOVY TO OKANPO xTtommpa. ‘Eva
AoTIéVIO oQuPL Elva EMIOTIG XPTIOTHO YO HIKPEG OIKIOKEG EPYNTIEG, KABAOG Ko yia To XTOMNHA e oupt o€ pia 086vn mapaAiog. Mapéxel otabepo
KPATNHA, KATHOKEVAGHEVO OO GUUTIAYEG KAOLTGOUK Kot SOAvV Aafr.

2. OAHT'TEX AXPAAETAY

IIpwv XprOLUOTIOOETE TO TIPOIOV, SLABAOTE TPOCEKTIKA KUTO TO EYXELPISIO OSNYLAOV.

XpNOHOTIONOTE €V HOAXKO, OTEYVO 1) EAAPP®E LYPO TAVE Y10 Vo KaxBapioeTe To Tpoiov. ATTOQOYETE T XPrOT AMOPPLTIAVIIK®V T
AE1VTIKQV IOV PTTOpEL VO TIPOKOAETOULV {NHIK OTNV EMPAVELD.

AmoBnkedoTe T OLOKELT] 00G O PEPOG AMAAAAYHEVO MO LYpacia, OKOVN Kol akpaieg Beppokpaoieg, edv Sev TN xpnolponoteite yia
HEYGAO Xpoviko StoTtnpa.

Kpatnote 1o mpoiov pakpld omd mondi yix va amo@UYETe Tuxaio Cnpid.

Ano@Uyete TNYEG AVAQAEENG: AMOPOYETE TNV EMAPN HE POTIX 1] CLOKEVEG TIOL TIAPAYOLV BeppodTnTa (pmopel va TpoKaAETel TTUpKayLd)
No Kpatdte mavia 1o epyaheio oTabBepd — N AACTIKEVIA KEPOAAT] HTIOPEL VO VOIS OEL € 1GXVPEG KPOVOELG.

MMV 1O XPr|OlHOTIOLELTE YO VO XTUTIATE PETOAAIKG epyaAeio (LY. OHIAEQ) — Sev €xel oxeSOTEL Yl ALTOV TOV OKOTO.

ITpootatéYTe To mpoidv amd akpaieg Beppokpaaieg, LUNMAN Lypacia, EDPAEKTA AEPL, SIRAVTEG.

Kpatote ) ouokevaoio aAovptviov tov poidvTtog poakpld amd nodid (kivéuvog ac@uéiog)

Befowwbeite 611 ot VAIKG ovokevaoiag Sev pévouv xwpig emiBAeym. Toa nondia propet va apyicovy va naidouvy padi toug, K&t mov ivat
€MKIvVELVO.

Ta o Sev mpénel va ai{ovv e TO TPOIoV.

No xpno1pOTIOLEITE TAVTA TO TIPOTIOV OMMG TIPOPAETETL

3. TEXNIKA AEAOMENA

ar

i

YAko: E0A0, KROLTGOVK
Mrnkog Aapng: 21 ex.
Mdpetpog Aafng: 2,8 ex.
ITAdrtog ouplov: 7 eK.
Mdpetpog oQuplon: 4,5 ek.
YUVOAKO PrKoG: 25 eK.

XYMBOYAEYX KAI TAHPO®OPIEX I'TA TH ATAXEIPIYH XPHYTMOITOTHMENQN X YXKEYAXIQN

H cvokevaoia elvon KATAOKeLAGHEVT QMO PIAKG TIPOG TO TEPIBGAAOV VALK& TIOL HTIOPOVY VO amoppLeBovV 0TO TOTIKO 00G KEVIPO
AVOKUKA®GTG.

Ta xpnotpomomnpéva LAIKG cuokevaoiog Ba pénel va mapadidovtat oto onpeio SidBeong amoBANTwVY oL £X0VV OPICEL OL TOTIKES
apy€g. [TANpo@opieg GXETIKA HE TIG SUVATOTNTEG ATOPPLYT|G TOV XPT|O1LOTIOUHEVOD TIPOIOVTOG TIHPEXOVTOL OTIO TO SIHOTIKO T
Snpotko ypageio. AuTtd T0 POIOGV GUHHOPPOVETAL HE TIG KTIALTIOELG TOV OXETIKOV EVPWTATKAV Kot EBVIK®V 08Ny1odv oL 10X0oLY YU

avTo. To mpoidv MANPOL TIG EVPWMAIKEG KO EBVIKEG AMONTIOELG OXETIKA |LE TNV OOQPAAELN TOV CLOKELOV KAl TV TIPOIOVI®V.

AT poVpE TO SIKAIO IO VO KAVOUE GAANYEG OTO KEIHEVO, TO OXESIAOHO Kol T TEXVIKA GeSopEVa TOL TIPOIOVTOG XWPIg
TPOEISomoinoT.
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Stimate Domnule sau Stimate Doamnd, va multumim pentru achizitionarea produsului nostru!

Inainte de a utiliza produsul, vd rugdm s cititi urmétoarele instructiuni pentru a asigura utilizarea corecti a acestuia.

Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte ulterioare si sa urmati recomandarile sale, deoarece nerespectarea instructiunilor sale poate

reprezenta un pericol pentru viata sau sanatate.

1. APLICAREA SI DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

Ciocanele de cauciuc sunt deosebit de utile pentru lucrul cu obiecte delicate, unde sunt necesare lovituri precise fara riscul de spargere sau
deteriorare. De asemenea, pot fi folosite pentru a instala articole precum dibluri care necesita o lovitura mai puternica. Un ciocan de cauciuc este util
si pentru micile treburi casnice, precum si pentru a bate un paravan de plaja. Oferd o prindere ferma, fiind fabricat din cauciuc solid si cu maner din

lemn.

2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi cu atentie acest manual de instructiuni.

Folositi o lavetd moale, uscata sau usor umeda pentru a curata produsul. Evitati utilizarea detergentilor sau a substantelor abrazive care pot
deteriora suprafata.

Depozitati dispozitivul intr-un loc ferit de umiditate, praf si temperaturi extreme daca nu 1l utilizati pentru o perioada lunga de timp.
A nu se lasa la indemana copiilor pentru a evita deteriorarea accidentala.

Evitati sursele de aprindere: evitati contactul cu focul sau dispozitivele generatoare de caldura (poate provoca incendiu)

Tineti Intotdeauna unealta ferm — capul de cauciuc poate ricosa la impacturi puternice.

Nu utilizati pentru a lovi unelte metalice (de exemplu, dalti) — nu este conceput in acest scop.

Protejati produsul de temperaturi extreme, umiditate ridicata, gaze inflamabile, solventi.

A nu se lasa la Tndemana copiilor ambalajul din folie al produsului (risc de sufocare)

Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt ldsate nesupravegheate. Copiii s-ar putea juca cu ele, ceea ce este periculos.

Copiii nu trebuie sd se joace cu produsul.

Folositi intotdeauna produsul conform destinatiei

3. DATE TEHNICE

i

Material: lemn, cauciuc
Lungimea manerului: 21 cm
Diametrul manerului: 2,8 cm
Latimea ciocanului: 7 cm
Diametrul ciocanului: 4,5 cm
Lungime totala: 25 cm

SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJELELOR FOLOSITE

Ambalajul este fabricat din materiale ecologice care pot fi eliminate la centrul local de reciclare.
Materialele de ambalare folosite trebuie livrate la punctul de eliminare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile

directivelor europene si nationale relevante care i se aplica. Produsul indeplineste cerintele europene si nationale privind siguranta
dispozitivelor si produselor.

Ne rezervam dreptul de a modifica textul, designul si datele tehnice ale produsului fara notificare prealabila.



PT

Prezado(a) senhor(a), obrigado(a) por adquirir nosso produto!
Antes de usar o produto, leia as seguintes instru¢des para garantir o uso correto do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendagdes, pois 0 ndo cumprimento destas instrugdes pode representar uma ameaga a vida
ou a saude.

1. APLICACAOQ E DESCRICAO DO DISPOSITIVO

Martelos de borracha sdo particularmente uteis para trabalhar com objetos delicados, onde sdo necessarios golpes precisos sem risco de quebra ou
danos. Eles também podem ser usados para instalar itens como cavilhas que exigem um golpe mais forte. Um martelo de borracha também é 1til para
pequenas tarefas domésticas, bem como para martelar uma tela de praia. Oferece uma pegada firme, feita de borracha sélida e cabo de madeira.

2. INSTRUCOES DE SEGURANCA

e Antes de usar o produto, leia atentamente este manual de instrugdes.

e  Use um pano macio, seco ou levemente umido para limpar o produto. Evite usar detergentes ou abrasivos que possam danificar a
superficie.

e Guarde o dispositivo em um local livre de umidade, poeira e temperaturas extremas se ndo for utiliza-lo por um longo periodo.
e  Mantenha o produto fora do alcance de criangas para evitar danos acidentais.

e  Evite fontes de ignigdo: evite contato com fogo ou dispositivos geradores de calor (pode causar incéndio)

e  Segure sempre a ferramenta firmemente — a cabega de borracha pode ricochetear em impactos fortes.

e Nio utilize para golpear ferramentas de metal (por exemplo, formdes) — nao foi projetado para esse propoésito.

e  Proteja o produto de temperaturas extremas, alta umidade, gases inflamaveis e solventes.

e  Mantenha a embalagem de aluminio do produto longe de criangas (risco de sufocamento)

e Certifique-se de que os materiais de embalagem ndo sejam deixados sem supervisdo. As criancas podem comegar a brincar com eles, o que
é perigoso.

e  Criangas ndo devem brincar com o produto.

e  Use sempre o produto conforme as instrugdes

3. DADOS TECNICOS

Material: madeira, borracha
Comprimento do cabo: 21 cm
Didmetro do cabo: 2,8 cm
Largura do martelo: 7cm
Didmetro do martelo: 4,5 cm
Comprimento total: 25 cm

DICAS E INFORMACOES SOBRE GESTAO DE EMBALAGENS USADAS

A embalagem é feita de materiais ecolégicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

ar )
O material de embalagem usado deve ser entregue no ponto de descarte de residuos designado pelas autoridades locais. Informagdes
ﬁ sobre as possibilidades de descarte do produto usado sdo fornecidas pela prefeitura ou secretaria municipal. Este produto estd em
conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que lhe sdo aplicaveis. O produto atende aos requisitos

europeus e nacionais de seguranga de dispositivos e produtos.

Reservamo-nos o direito de fazer alteragdes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.
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YBa)kaeMH rOCTIOAMHE/TOCIIONKO0, OarogapuM By, ue 3aKynuxTe Hallvisi IPOAYKT!
Ipeau yrioTpeba Ha IPOAYKTa, MOJIsl, IpOUeTeTe C/IeJHUTe NHCTPYKLIMH, 32 [la OCUTYPHUTe MpaBU/IHaTa My yroTpeba.

Moutsi, 3ara3eTte TOBa PBKOBOZCTBO 3a OB/IEIIM CIIPaBKU U CJleJjBaiiTe MPeNOPBKUTE MY, Thil KaTo HeClia3BaHeToO Ha MHCTPYKLMHTe MOJKe Jja
TIpe/ICTaB/IsIBA 3arl/laxa 3a )KUBOTa U/ 3[paBeTo.

1. MPWIOKEHWE Y OIIMCAHWE HA YCTPONUCTBOTO

T'ymeHuTe yyKOBe ca 0C0OeHO Mosie3HH 3a paboTa C [je/TMKaTHU NpeJMeTH, KbIeTO ca HeoOX0oMMHU NpeLiu3HU yAaapy 6e3 pUCK OT CUyTBaHe Un
nioBpeza. Te Morar Jia ce U3MO/I3BaT M 3a MOHTHPAHe Ha eJIeMEeHTH KaTto [IF00ed, KOUTO U3UCKBAT MO-CU/leH yaap. ['yMeH uyK e rosie3eH U 3a JjpeOHu
JOMaKWHCKH 3a/laud, KaKTo 1 3a 3abMBaHe Ha MyiakHa Mpe>ka. Ocurypsia 3ApaB 3axBart, U3paboTeH OT ITbTHA F'yMa U IbpBeHa APbXKKa.

2. THCTPYKIINU 3A BE3OITACHOCT

e  TIpenu ja U3ro/3BaTe NPOAYKTA, MOJISI, TIPOYETETe BHUMATeTHO TOBa PHKOBOACTBO 3a yrorpeba.

L4 W3non3Baiite Me€Ka, CyXa WU JIEKO B/la)KHa KbpIia 3a [NOYHCTBaHe Ha IMPpOoAYKTa. W36sreatite yrIOTpe6aTa Ha MOYUCTBallY rperiapaTty Wik
a6paSI/IBI/I, KOWUTO MOrar Ja rnoBpejdar MNoBbPXHOCTTA.

L4 CLXpaHHBaﬁTe ychOﬁCTBOTO CH Ha MsCTO, 3allJUTEHO OT BJjiara, rpax U €eKCTpeMHHU TeMIIepaTypH, akO He I'0 U3I10/13BaTe 3a
NPpOABL/DKUTEJIEH TTepuo OT BpeMe.

e  JIpBXKTe NNPOAYKTA Jjaed OT Jelja, 3a Ja u3berHere cayyaitHu MOBpeu.

e  II30srBaiiTe M3TOUHMLM Ha 3aranBaHe: U30srBaiiTe KOHTAKT C O'bH WM YCTPOWCTBA, TeHepHpAaIy TOIIMHA (MOXKe [ IoBeJie [0 TIoyKap)
e  BuHaru pbiKTe 34paBo MHCTPYMeHTa — T'yMeHara I71aBa MOJKe /la OTCKOYM TIPY CUJTHH y7iapH.

e  He u3non3BaiiTe 3a yapy 10 MeTalqHU HHCTPYMEeHTH (Harp. fi/ieTa) — He e IIpefiHa3HaueHo 3a Ta3! L.

e  [la3eTe MpoAyKTa OT €KCTPEMHU TeMIlepaTypH, BUCOKa BIa)KHOCT, 3arajuMy ra3oBe, pa3TBOPUTE/H.

e  [la3eTe donroTO Ha MPOAYKTA fafeu oT fella (PUCK OT 3ajyllaBaHe).

e  VYBepere ce, Ye ONAKOBLUHHTE MaTepHaiy He ca OCTaBeHH Oe3 Hazi3op. [leljaTa Morar /ja 3alioyHaT Jla CH UTPasiT C TIX, KOeTO e OIacHo.
e  Jlerata He TpsibBa /ia UTPasIT C IPOAYKTA.

e  Bunzaru nsnossBaiite IpofyKra Io NpefiHa3HaueHHe

3. TEXHUYECKHW JAHHN

Marepuain: nbpBo, ryma
[b/okuHa Ha Apbkkara: 21 cm
[JuameTsp Ha ApbKKara: 2,8 cMm
[MvpyHa Ha yyka: 7 cM
[JuameTtsp Ha uyka: 4,5 cM
OO611a Ab/mKUHA: 25 €M

CBbBETH 1 TH®OPMAITYA 3A YITPAB/TEHWE HA M3TTO/I3BAHY OITAKOBKHW

OmnakoBKara e I/13pa6OTEHa OT €KOJIOTUYHO YKUCTHU MaTepuaiv, KOUTO MoraT ga 6’L,Z[EIT W3XBBbPJIEHU B MECTHHA LEHTHP 3a PeLIMK/IMpaHe.

[ ]
ar

V3ron3BaHuTe OMIAaKOBBYHHM MaTepHasu TpsibBa Jja ce rpejazaT Ha MyHKTa 3a U3XBbpJ/IssHe Ha OTMAa/bLH, ONpe/ie/ieH 0T MeCTHUTe
Bnactu. ViHbopmalys 3a Bb3MOXKHOCTHTE 33 U3XBBPJIsIHE Ha M3M0/13BaHMs IPOJYKT Ce MpeJocTaBsi 0T ObLMHCKaTa UM rpajicKara
cyx6a. To3n IPOAYKT OTroBapst Ha M3UCKBAHKATA Ha ChOTBETHHUTE eBPONeHCKY M HAl[FIOHA/IHY AUPEKTHUBH, KOUTO Ce OTHACHT 3a
Hero. I[TpoAyKTHT OTroBaps Ha eBPOIeMCKUTe U HalJMOHA/THNTe M3UCKBAHKS 3a 6e3011acHOCT Ha yCTPOWCTBATa U ITPOAYKTHUTE.

3arasBamMme cu MpaBOTO [d MMpaBHUM IIPOMEHH B TEKCTa, ,qmaf/'lHa " TeXHUYECKHTE JdHHU Ha MPOAYKTa 6e3 npeayrnpexiaeHue.
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Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjiik, hogy termékiinket véalasztotta!

A termék hasznaélata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznélata érdekében.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi felhasznalas céljabdl, és kovesse az abban foglalt ajanlasokat, mivel az utasitdsok be nem tartasa

életveszélyt vagy egészséget veszélyeztethet.

1.AZ ESZKOZ ALKALMAZASA ES LEIRASA

A gumikalapacsok kiilongsen hasznosak kényes targyakkal valé6 munkéhoz, ahol preciz iitésekre van sziikség a torés vagy sériilés kockazata nélkiil.
Olyan elemek, mint példaul a diibelek beszerelésére is hasznalhat6k, amelyek er6sebb iitést igényelnek. A gumikalapacs hasznos kisebb
hézimunkékhoz, valamint a strandracs beveréséhez is. Szilard fogést biztosit, tomor gumibdl és fa nyéllel késziilt.

2. BIZTONSAGI UTASITASOK

A termék hasznalata el6tt kérjiik, figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati Gtmutatot.

A termék tisztitdsdhoz puha, szaraz vagy enyhén nedves ruhét hasznéljon. Kertilje a feliiletet karosito tisztitoszerek vagy stirolészerek
hasznélatat.

Ha hosszabb ideig nem haszndlja a késziiléket, tarolja nedvességtol, portol és széls6séges hémérsékletektsl mentes helyen.

A véletlen sériilések elkertilése érdekében tartsa a terméket gyermekek el6l elzarva.

Keriilje a gyujtéforrasokat: kertilje a tlizzel vagy hét termel6 eszkozokkel valo érintkezést (tiizet okozhat)

Mindig tartsa szildrdan a szerszamot — a gumifej visszapattanhat az erds titésektdl.

Ne hasznélja fémszerszamok (pl. vésdk) titésére — nem erre a célra tervezték.

Ovja a terméket a szélsdséges hdmérsékletektsl, magas paratartalomtél, gytilékony gazoktél, oldészerektdl.

A termék foliacsomagolasat tartsa tavol gyermekektdl (fulladasveszély)

Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek veliik jatszani, ami veszélyes.
Gyermekek nem jatszhatnak a termékkel.

Mindig rendeltetésszeriien hasznélja a terméket

3. MUSZAKI ADATOK
e  Anyag: fa, gumi
e  Fogantyu hossza: 21 cm
e  Fogantyu atmérdje: 2,8 cm
e  Kalapdcs szélessége: 7 cm
e  Kalapacs atmérdgje: 4,5 cm
e  Teljes hossz: 25 cm

i

TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLAS KEZELESEHEZ

A csomagolés kornyezetbarat anyagokbol késziilt, amelyeket a helyi djrahasznosité kézpontban lehet leadni.

A haszndlt csomagol6anyagot a helyi 6nkormdnyzat altal kijel6lt hulladékleraké helyre kell leadni. A hasznalt termék
artalmatlanitasdnak lehetGségeir6l a kozségi vagy varosi hivatal ad felvildgositast. Ez a termék megfelel a vonatkozé eurdpai és
nemzeti irdnyelvek kévetelményeinek. A termék megfelel az eszk6zok és termékek biztonsagara vonatkozé eurdpai és nemzeti
kovetelményeknek.

Fenntartjuk a jogot, hogy a termék szovegét, kialakitasat és miiszaki adatait el6zetes értesités nélkiil megvaltoztassuk.



DK

Keere hr. eller fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

Las venligst folgende instruktioner, inden du bruger produktet, for at sikre korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til senere brug, og folg dens anbefalinger, da manglende overholdelse af instruktionerne kan udggre en fare for liv eller

helbred.

1. ANVENDELSE OG BESKRIVELSE AF ENHEDEN

Gummihamre er serligt nyttige til arbejde med sarte genstande, hvor der kreeves precise slag uden risiko for knusning eller beskadigelse. De kan
ogsa bruges til at installere genstande som dyvler, der kreever et hardere slag. En gummihammer er ogsa nyttig til sma huslige pligter, savel som til at
hamre en strandskerm i. Giver et fast greb, lavet af massiv gummi og et treehandtag.

2. SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Les venligst denne brugsanvisning omhyggeligt, inden produktet tages i brug.

Brug en blgd, tor eller let fugtig klud til at renggre produktet. Undga at bruge renggringsmidler eller slibemidler, der kan beskadige
overfladen.

Opbevar din enhed et sted fri for fugt, stev og ekstreme temperaturer, hvis den ikke er i brug i leengere tid.

Opbevar produktet utilgaengeligt for bern for at undgd utilsigtet skade.

Undga antendelseskilder: undga kontakt med ild eller varmedannende apparater (kan fare til brand)

Hold altid veerktgjet fast — gummihovedet kan prelle af kraftige stgd.

Ma ikke bruges til at sla pa metalveerktgj (f.eks. mejsler) — den er ikke beregnet til dette formal.

Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, hgj luftfugtighed, brandfarlige gasser og oplgsningsmidler.

Hold produktets folieemballage veek fra barn (kveelningsrisiko)

Serg for, at emballagematerialer ikke efterlades uovervagede. Bgrn kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.
Bgrn ma ikke lege med produktet.

Brug altid produktet som tilsigtet

3. TEKNISKE DATA

i

Materiale: tree, gummi
Héndtagslengde: 21 cm
Héndtagsdiameter: 2,8 cm
Hammerbredde: 7 cm
Hammerdiameter: 4,5 cm
Samlet leengde: 25 cm

TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, der kan bortskaffes pa din lokale genbrugsstation.

Brugt emballagemateriale skal afleveres til den affaldsmodtagelsesstation, der er udpeget af de lokale myndigheder. Information om
mulighederne for bortskaffelse af det brugte produkt gives af kommunen eller bykontoret. Dette produkt overholder kravene i de
relevante europaiske og nationale direktiver, der gelder for det. Produktet opfylder europaiske og nationale krav til sikkerhed for
apparater og produkter.

Vi forbeholder os retten til at endre tekst, design og tekniske data for produktet uden varsel.
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VéaZeny pan/pani, dakujeme vadm za zaktpenie nasho produktu!

Pred pouzitim produktu si precitajte nasledujtice pokyny, aby ste zabezpecili jeho sprdvne pouZivanie.

Uschovajte si tento navod pre budice pouZitie a riad’te sa jeho odportiCaniami, pretoZe nedodrZanie pokynov moze predstavovat ohrozenie Zivota

alebo zdravia.

1. POUZITIE A POPIS ZARIADENIA

Gumové kladiva su obzvlast’ uZitocné na pracu s jemnymi predmetmi, kde st potrebné presné tidery bez rizika rozbitia alebo poskodenia. M6Zu sa

pouzit aj na inStalaciu predmetov, ako s hmoZzdinky, ktoré vyZaduju silnejsi ider. Gumové kladivo sa hodi aj na drobné doméce prace, ako aj na
zat{kanie do plaZovej zasteny. Poskytuje pevny tichop, je vyrobeny z pevnej gumy a mé drevent rukovat'.

2. BEZPECNOSTNE POKYNY

Pred pouzitim produktu si pozorne precitajte tento navod na pouZzitie.

Na Cistenie vyrobku pouZite makkd, suchu alebo mierne navlhéent handricku. NepouZivajte Cistiace prostriedky alebo abrazivne
prostriedky, ktoré by mohli poskodit’ povrch.

Ak zariadenie nebudete dlhsi Cas pouzivat', skladujte ho na mieste bez vlhkosti, prachu a extrémnych teplot.

Vyrobok uchovéavajte mimo dosahu deti, aby ste predisli ndhodnému poskodeniu.

Vyhybajte sa zdrojom zapélenia: vyhybajte sa kontaktu s ohfiom alebo zariadeniami generujicimi teplo (mozZe viest k poZiaru)
Néradie vZdy drZte pevne — gumena hlavica sa méze pri silnych narazoch odrazit’.

NepouZivajte na tidery do kovovych néstrojov (napr. sekacov) — nie je na tento ticel urceny.

Chraiite vyrobok pred extrémnymi teplotami, vysokou vlhkost'ou, horfavymi plynmi a rozpustadlami.

Foéliovy obal vyrobku uchovavajte mimo dosahu deti (nebezpecenstvo udusenia).

Dbajte na to, aby obalové materialy nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi mdzZu zacat hrat,, ¢o je nebezpecné.

Deti sa s vyrobkom nesmui hrat'.

Vyrobok vidy pouZivajte podl'a jeho urcenia

3. TECHNICKE UDAJE

ar
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Material: drevo, guma
Di7ka rukovite: 21 cm
Priemer rukovite: 2,8 cm
Sirka kladiva: 7 cm
Priemer kladiva: 4,5 cm
Celkova dizka: 25 cm

TIPY A INFORMACIE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALOMI

Obal je vyrobeny z ekologickych materialov, ktoré moZete zlikvidovat' vo vaSom miestnom recyklacnom stredisku.

Pouzity obalovy material by mal byt' odovzdany na mieste zberu odpadu ur¢enom miestnymi tiradmi. Informéacie o moznostiach
likvidécie pouZitého vyrobku poskytuje obecny alebo mestsky tirad. Tento vyrobok spliia poZiadavky prislusnych eurépskych a
narodnych smernic, ktoré sa nati vztahuji. Vyrobok spliia eur6pske a narodné pozZiadavky na bezpecnost zariadeni a vyrobkov.

Vyhradzujeme si prdvo na zmeny textu, dizajnu a technickych ddajov produktu bez predchadzajticeho upozornenia.



Sailytd tama kayttoohje myohempéa tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa vaaran hengelle

FI

Hyva herra tai rouva, kiitos, ettd ostit tuotteemme!

Ennen tuotteen kdyttdd lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen asianmukaisen kayton.

tai terveydelle.

1. LAITTEEN KAYTTO JA KUVAUS

Kumivasarat ovat erityisen hyddyllisid tydskenneltdessd herkkien esineiden kanssa, joissa tarvitaan tarkkoja iskuja ilman sérkymisen tai
vaurioitumisen riskid. Niitd voidaan kédyttdd myos sellaisten esineiden, kuten tappien, asentamiseen, jotka vaativat kovempaa iskua. Kumivasara on
hyo6dyllinen myos pienissd kotitdissd ja rantasuojan hakkaamisessa. Tarjoaa tukevan otteen, valmistettu umpikumista ja puisesta kahvasta.

2. TURVAOHJEET

Ennen tuotteen kayttod, lue tdmé kayttoohje huolellisesti.

Kaéytd tuotteen puhdistamiseen pehmeé&d, kuivaa tai hieman kosteaa liinaa. Véltd hankaavien tai hankaavien aineiden kaytt6d, jotka voivat

vahingoittaa pintaa.

Sdilytd laitetta paikassa, joka on suojassa kosteudelta, polyltd ja darimmaisiltd lampétiloilta, jos sitd ei kdytetd pitkddn aikaan.

Pida tuote poissa lasten ulottuvilta vahingossa tapahtuvien vaurioiden valttamiseksi.

Vilta sytytyslahteita: valta kosketusta tulen tai 1dmpda tuottavien laitteiden kanssa (voi johtaa tulipaloon)
Pidé tyokalusta aina tukevasti kiinni — kumipéd4 saattaa kimpoa voimakkaista iskuista.

Al4 kéyta metallityokalujen (esim. talttojen) iskemiseen — sité ei ole tarkoitettu tihén tarkoitukseen.

Suojaa tuotetta ddrimmaisiltd lampdtiloilta, korkealta kosteudelta, syttyviltd kaasuilta ja liuottimilta.

Pida tuotteen foliopakkaus poissa lasten ulottuvilta (tukehtumisvaara)

Varmista, ettei pakkausmateriaaleja jatetd valvomatta. Lapset saattavat alkaa leikkid niilld, mika on vaarallista.
Lapset eivét saa leikkid tuotteella.

Kaéytd tuotetta aina aiotulla tavalla

3. TEKNISET TIEDOT

ar
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Materiaali: puu, kumi
Kahvan pituus: 21 cm
Kahvan halkaisija: 2,8 cm
Vasaran leveys: 7 cm
Vasaran halkaisija: 4,5 cm
Kokonaispituus: 25 cm

VINKKEJA JA TIETOJA KAYTETYN PAKKAUKSEN KASITTELYSTA

Pakkaus on valmistettu ympéristdystéavallisistd materiaaleista, jotka voidaan hévittda paikallisessa kierrdtyskeskuksessa.

Kaéytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten osoittamaan jatteenkasittelypisteeseen. Tietoa kdytetyn tuotteen
havittdmismahdollisuuksista antaa kunnan tai kaupungin toimisto. Tdma tuote tdyttad sitd koskevien eurooppalaisten ja kansallisten

direktiivien vaatimukset. Tuote tdyttdd eurooppalaiset ja kansalliset laite- ja tuoteturvallisuusvaatimukset.

Piddtdamme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, ulkoasuun ja teknisiin tietoihin ilman erillistd ilmoitusta.



LT
Gerbiamasis pone arba gerbiamoji ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!
Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad uzZtikrintuméte tinkamq gaminio naudojima.
PraSome iSsaugoti §j vadova ateiCiai ir laikytis jo rekomendacijy, nes nesilaikymas nurodymy gali kelti grésme gyvybei ar sveikatai.

1. JRENGINIO TAIKYMAS IR APRASYMAS

Guminiai plaktukai ypac naudingi dirbant su subtiliais objektais, kur reikalingi tiksltis smiigiai, nerizikuojant suduZti ar paZeisti. Jie taip pat gali bati
naudojami montuojant tokius elementus kaip kaiS¢iai, kuriems reikia stipresnio smiigio. Guminis plaktukas taip pat naudingas atliekant nedidelius
namy ruosos darbus, taip pat jkalant papltdimio tinklelj. UZtikrina tvirta sukibima, pagaminta i$ kietos gumos ir medinés rankenos.

2. SAUGOS INSTRUKCIJOS

e  PrieS naudodami gaminj, atidZiai perskaitykite Sia naudojimo instrukcija.

e  Gaminiui valyti naudokite minksta, sausa arba Siek tiek drégna Sluoste. Venkite naudoti plovikliy ar abrazyviniy medziagy, kurios gali
paZeisti pavirsiy.

e Jeiilgesnj laika nenaudosite jrenginio, laikykite jj vietoje, apsaugotoje nuo drégmés, dulkiy ir ekstremaliy temperattry.

e  Laikykite gaminj vaikams nepasiekiamoje vietoje, kad iSvengtumeéte atsitiktinio sugadinimo.

e  Venkite uzdegimo Saltiniy: venkite salyc¢io su ugnimi ar §iluma generuojanciais prietaisais (gali kilti gaisras).

e  Visada tvirtai laikykite jrankj — guminé galvuté gali atSokti nuo stipriy smigiy.

e Nenaudokite metaliniams jrankiams (pvz., kaltams) dauZyti — jis tam neskirtas.

e  Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, didelés drégmes, degiy dujy, tirpikliy.

e  Produkto folijos pakuote laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje (uZdusimo pavojus).

e  [sitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZitiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.

e  Vaikams draudZiama Zaisti su Siuo gaminiu.

e  Visada naudokite gaminj pagal paskirtj

3. TECHNINIAI DUOMENYS

MedZiaga: mediena, guma
Rankenos ilgis: 21 cm
Rankenos skersmuo: 2,8 cm
Plaktuko plotis: 7 cm
Plaktuko skersmuo: 4,5 cm
Bendras ilgis: 25 cm

PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE PANAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA

Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medziagy, kurias galite utilizuoti vietiniame perdirbimo centre.

ar y y
Panaudotas pakavimo medZiagas reikia pristatyti j vietos valdZios institucijy nurodyta atlieky surinkimo punkta. Informacija apie
ﬁ panaudoto gaminio utilizavimo galimybes teikia savivaldybés arba miesto jstaiga. Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy
Europos ir nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Produktas atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio teksta, dizaing ir techninius duomenis.
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Godatais kungs vai kundze, paldies, ka iegadajaties miisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, liidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus, lai nodroSinatu pareizu produkta lietoSanu.

Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet taja sniegtos ieteikumus, jo noradijumu neievérosana var apdraudét dzivibu vai

veselibu.

1. IERICES LIETOJUMS UN APRAKSTS

Gumijas amuri ir Tpasi noderigi darbam ar smalkiem priekSmetiem, kur nepiecieSami precizi sitieni bez sapliSanas vai bojajumu riska. Tos var
izmantot ar1 tadu priekSmetu ka dibelu uzstadiSanai, kuriem nepiecieSams spécigaks trieciens. Gumijas amurs ir noderigs ari nelieliem
majsaimniecibas darbiem, ka arT pludmales sieta iekalSanai. NodroSina stingru satvérienu, izgatavots no cietas gumijas un koka roktura.

2. DROSIBAS INSTRUKCIJAS

Pirms produkta lietoSanas, liidzu, uzmanigi izlasiet So lietoSanas instrukciju.

Izstradajuma tir1Sanai izmantojiet mikstu, sausu vai nedaudz mitru dranu. Izvairieties no mazgasanas lidzeklu vai abrazivu Iidzek]u
lietosanas, kas var sabojat virsmu.

Ja ierici ilgstosi nelietojat, glabajiet to vieta, kas ir pasargata no mitruma, putekliem un ekstremalam temperatiiram.

Lai izvairitos no nejauSiem bojajumiem, glabajiet produktu bérniem nepieejama vieta.

Izvairieties no aizdegSanas avotiem: izvairieties no saskares ar uguni vai siltumu rado$am iericém (var izraisit ugunsgreku).
Vienmer turiet instrumentu stingri — gumijas galvina var atlekt no spécigiem triecieniem.

Nelietot metala instrumentu (pieméram, kaltu) siSanai — tas nav paredzéts §im noltikam.

Sargajiet produktu no ekstremalam temperatiiram, augsta mitruma, viegli uzliesmojosam gazém, skidinatajiem.

Sargajiet produkta folijas iepakojumu no bérniem (nosmaksanas risks).

Parliecinieties, ka iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar tiem spéléties, kas ir bistami.

Beérni nedrikst spéléties ar So produktu.

Vienmer lietojiet produktu paredzétajam mérkim

3. TEHNISKIE DATI

ar
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Materials: koks, gumija
Roktura garums: 21 cm
Roktura diametrs: 2,8 cm
Amurs platums: 7 cm
Amurs diametrs: 4,5 cm
Kopgjais garums: 25 cm

PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA APSAIMNIEKOSANU

Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var utilizét vietgja parstrades centra.

Izlietotais iepakojuma materials janogada viet&jo pasvaldibu noraditaja atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par izlietota
produkta utilizacijas iespéjam sniedz pasvaldibas vai pilsétas birojs. Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un valsts direktivu
prasibam, kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un nacionalajam prasibam attieciba uz ieri¢u un produktu drosibu.

Mes paturam tiesibas veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos bez ieprieksgja bridinajuma.
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Lugupeetud hérra voi proua, tdiname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid, et tagada toote nduetekohane kasutamine.

Palun hoidke see juhend alles edaspidiseks kasutamiseks ja jargige selles toodud soovitusi, kuna juhiste eiramine v&ib ohustada elu voi tervist.

1. SEADME KASUTUSALAD JA KIRJELDUS

Kummivasarad on eriti kasulikud 6rnade esemetega to6tamisel, kus on vaja tépseid 166ke ilma purunemise v6i kahjustuste riskita. Neid saab
kasutada ka selliste esemete nagu tiitiblite paigaldamiseks, mis vajavad kovemat 166ki. Kummihaamer on kasulik ka vdiksemate majapidamistdode
jaoks, aga ka rannasirmi haamriga 166miseks. Tagab kindla haarde, valmistatud tdiskummist ja puidust kéepidemega.

2. OHUTUSJUHISED

Enne toote kasutamist lugege palun hoolikalt 14bi see kasutusjuhend.

Toote puhastamiseks kasutage pehmet, kuiva voi kergelt niisket lappi. Véltige abrasiivsete voi puhastusvahendite kasutamist, mis voivad
pinda kahjustada.

Kui seadet pikemat aega ei kasutata, hoidke seda niiskuse, tolmu ja darmuslike temperatuuride eest kaitstud kohas.
Hoidke toodet lastele kattesaamatus kohas, et viltida juhuslikke kahjustusi.

Viltida siiiiteallikaid: véltida kokkupuudet tule v6i soojust tekitavate seadmetega (vOib pdhjustada tulekahju)
Hoidke tooriista alati kindlalt — kummist pea v&ib tugevate 166kide korral tagasi porgata.

Arge kasutage metalltdoriistade (nt peitlite) lo6miseks — see ei ole selleks otstarbeks mdeldud.

Kaitske toodet darmuslike temperatuuride, kdrge Shuniiskuse, tuleohtlike gaaside ja lahustite eest.

Hoidke toote fooliumpakend lastele kattesaamatus kohas (lambumisoht)

Veenduge, et pakkematerjale ei jdeta jarelevalveta. Lapsed vdivad nendega madngima hakata, mis on ohtlik.
Lapsed ei tohi tootega méngida.

Kasutage toodet alati ettendhtud otstarbel

3. TEHNILISED ANDMED
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Materjal: puit, kumm
Kéepideme pikkus: 21 cm
Kéepideme 1dbimdot: 2,8 cm
Haamri laius: 7 cm

Haamri 1abim&ot: 4,5 cm
Kogupikkus: 25 cm

NOUANDEID JA TEAVE KASUTATUD PAKENDI KAITLEMISE KOHTA

Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab utiliseerida oma kohalikus taaskasutuskeskuses.

Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohaliku omavalitsuse poolt médratud jadtmekéitluspunkti. Kasutatud toote
utiliseerimisvdimaluste kohta annab teavet omavalitsuse voi linna kantselei. See toode vastab sellele kohaldatavate asjakohaste
Euroopa ja riiklike direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutusnduetele.

Jatame endale diguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.
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Spostovani gospod ali gospa, hvala vam za nakup naSega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.

Prosimo, shranite ta priro¢nik za poznejSo uporabo in upostevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje navodil ogroza Zivljenje ali zdravje.

1. UPORABA IN OPIS NAPRAVE

Gumijasta kladiva so Se posebej uporabna za delo z obcutljivimi predmeti, kjer so potrebni natanc¢ni udarci brez tveganja lomljenja ali poskodb.
Uporabljajo se lahko tudi za namestitev predmetov, kot so mozniki, ki zahtevajo mocnejsi udarec. Gumijasto kladivo je uporabno tudi za manjsa
gospodinjska opravila, pa tudi za zabijanje v zasS¢itno mreZo na plaZi. Zagotavlja trden oprijem, izdelan iz trdne gume in lesenega rocaja.

2. VARNOSTNA NAVODILA

Pred uporabo izdelka natan¢no preberite ta navodila za uporabo.

Za Ciscenje izdelka uporabite mehko, suho ali rahlo vlazno krpo. Izogibajte se uporabi detergentov ali abrazivnih sredstev, ki lahko
poskodujejo povrsino.

Ce naprave dalj ¢asa ne boste uporabljali, jo shranite na mestu, kjer ni vlage, prahu in ekstremnih temperatur.
Izdelek hranite izven dosega otrok, da preprecite nenamerno $kodo.

Izogibajte se virom vZiga: izogibajte se stiku z ognjem ali napravami, ki ustvarjajo toploto (lahko povzroc¢i poZar)
Orodje vedno drZite trdno — gumijasta glava se lahko odbije pri mo¢nih udarcih.

Ne uporabljajte za udarjanje kovinskega orodja (npr. dleta) — ni zasnovano za ta namen.

Izdelek zascitite pred ekstremnimi temperaturami, visoko vlaznostjo, vnetljivimi plini in topili.

Folijsko embalaZo izdelka hranite izven dosega otrok (nevarnost zadusitve).

Poskrbite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko za¢nejo igrati z njimi, kar je nevarno.
Otroci se ne smejo igrati z izdelkom.

Izdelek vedno uporabljajte po predvidenem namenu

3. TEHNICNI PODATKI
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Material: les, guma
DolZina rocaja: 21 cm
Premer rocaja: 2,8 cm
Sirina kladiva: 7 cm
Premer kladiva: 4,5 cm
Skupna dolZina: 25 cm

NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z RABLJENO EMBALAZO

Embalaza je izdelana iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.

Rabljeno embalaZo je treba dostaviti na zbiralisce odpadkov, ki ga dolocijo lokalni organi. Informacije o moZnostih odstranjevanja
rabljenega izdelka dobite na obCinskem ali mestnem uradu. Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih
direktiv, ki veljajo zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

PridrZzujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.
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A dhuine uasail n6 a bhean uasail, go raibh maith agat as ar dtdirge a cheannach!

Sula n-tsaideann ti an tairge, léigh na treoracha seo a leanas le cinntiti go n-tsaidtear an tdirge i gceart.

Coinnigh an ldmhleabhar seo le do thoil le haghaidh tagartha sa todhchai agus lean na moltai atd ann, mar d’fhéadfadh sé go mbeadh bagairt ar do

shaol n6 ar do shldinte mura leanann ti na treoracha.

1. FEIDHMIU AGUS CUR SiOS AR AN bhFEIST

T4 casuir rubair thar a bheith tisdideach le haghaidh oibrit le rudai iogair ina bhfuil ga le builli beachta gan an baol go mbrisfidh siad né go ndéanfar
damaiste doibh. Is féidir iad a tisaid freisin chun mireanna ar nés dowels a shuitedil a bhfuil buille nios deacra ag teastdil uathu. T4 castr rubair
usaideach freisin le haghaidh tascanna beaga ti, chomh maith le scéilean tra a bhualadh. Solathraionn sé greim daingean, déanta as rubar soladach
agus ldimhseail adhmaid.

2. TREORACHA SABHAILTEACHTA

Sula n-tisaideann ti an tairge, léigh an lamhleabhar treoracha seo go ctiramach le do thoil.

Bain uséid as éadach bog, tirim né beagén tais chun an téirge a ghlanadh. Seachain dsaid glantaigh né scriobach a d’fhéadfadh daméiste a
dhéanamh don dromchla.

Stérail do ghléas in 4it ata saor 6 thaise, deannach agus teochtai foircneacha mura bhfuil sé in tiséid ar feadh tréimhse fada ama.
Coinnigh an tairge as rochtain leanai chun damaiste de thaisme a sheachaint.

Seachain foinsi adhainte: seachain teagmhail le tine nd le gléasanna a ghineann teas (d’fhéadfadh tine a bheith mar thoradh air)
Coinnigh an uirlis go daingean i gcénai — d’fhéadfadh an ceann rubair preabadh 6 thionchair laidre.

N4 hdsdid é chun uirlisi miotail (e.g. siosail) a bhualadh — nil sé deartha chun na criche seo.

Cosain an téirge 6 theocht mhor, taise ard, gais inadhainte, tuaslagéiri.

Coinnigh pacéistiu scragall an tairge amach 6 rochtain leanai (riosca tachtaithe)

Cinntigh nach bhfagtar abhair phacéistithe gan aird. D’fhéadfadh paisti tosu ag imirt leo, rud ata conttirteach.

Nior cheart do leanai imirt leis an tairge.

Bain dsdid as an tairge i gconai mar atd beartaithe

3. SONRAI TEICNIULA
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Abhar: adhmad, rubar

Fad an ldimhseala: 21cm
Trastomhas an laimhseala: 2.8cm
Leithead an chastir: 7cm
Trastomhas an casuir: 4.5cm

Fad iomlan: 25cm

LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTiOCHT PACAISTIOCHTA USAIDTE

Ta an pacaistiti déanta as abhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol agus is féidir iad a dhitscairt ag d’ionad athchdrsala aitidil.

Ba chéir dbhar pacaistithe usaidte a sheachadadh chuig an bpointe didscartha dramhaiola atd ainmnithe ag na htidarais &itiula.
Cuireann an oifig bhardasach né chathrach faisnéis ar fail faoi na féidearthachtai chun an tairge usaidte a dhitiscairt. Comhlionann an
tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus naisitnta abhartha a bhaineann leis. Comhlionann an tairge ceanglais Eorpacha agus
ndisitinta maidir le sdbhailteacht gléasanna agus tairgi.

Forchoimeadaimid an ceart athruithe a dhéanamh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnitila an tairge gan fogra.
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Ghaziz Sinjur jew Sinjura, nirringrazzjawk talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel ma tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet li gejjin biex tizgura li I-prodott jintuza kif suppost.

Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, ghax in-nuqqas li ssegwi l-istruzzjonijiet tieghu

jista' jkun ta' theddida ghall-hajja jew ghas-sahha.

1. APPLIKAZZ7JONI U DESKRIZZJONI TAL -APPARAT

II-martelli tal-gomma huma partikolarment utli biex tahdem ma' oggetti delikati fejn huma mehtiega daqqiet pre¢izi minghajr ir-riskju li jitfarrku jew
jaghmlu hsara. Jistghu jintuzaw ukoll biex jinstallaw oggetti bhal kavilji li jehtiegu dagqa aktar iebsa. Martell tal-gomma huwa utli wkoll ghal
xoghol zghir tad-dar, kif ukoll biex iddahhal paravan fuq il-bajja. Jipprovdi qabda soda, maghmul minn gomma solida u manku tal-injam.

2. ISTRUZZJONLJIET TA' SIGURTA

Qabel ma tuza 1-prodott, jekk joghgbok aqra dan il-manwal tal-istruzzjonijiet bir-reqqa.

Uza drapp artab, niexef jew kemxejn niedja biex tnaddaf il-prodott. Evita li tuza detergenti jew abrazivi li jistghu jaghmlu hsara lill-wic¢.
Ahzen it-taghmir tieghek f'post hieles mill-umdita, mit-trab u minn temperaturi estremi jekk ma jkunx ged jintuza ghal perjodu estiz ta'
Zmien.

Zomm il-prodott fejn ma jintlahagx mit-tfal biex tevita hsara acc¢identali.

Evita sorsi ta' tqgabbid: evita kuntatt man-nar jew apparati li jiggeneraw is-shana (jista' jwassal ghal nar)

Dejjem zomm l-ghodda sew — ir-ras tal-gomma tista’ tirrimbalza minn impatti qgawwija.

Tuzax biex tolqot ghodda tal-metall (ez. skarpelli) — mhuwiex iddisinjat ghal dan il-ghan.

Ipprotegi 1-prodott minn temperaturi estremi, umdita gholja, gassijiet fjammabbli, solventi.

Zomm l-imballagg tal-fojl tal-prodott 'il boghod mit-tfal (riskju ta' soffokazzjoni)

Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, u dan huwa perikoluz.

It-tfal m’ghandhomx jilaghbu bil-prodott.

Dejjem uza l-prodott kif mahsub

3. DEJTA TEKNIKA
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Materjal: injam, gomma

Tul tal-manku: 21 ¢m
Dijametru tal-manku: 2.8 ¢m
Wisa' tal-martell: 7 ¢m
Dijametru tal-martell: 4.5 ¢m
Tul totali: 25 ¢m

SUGGERIMENTI U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-IMBALLAGG UZAT

L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
tieghek.

II-materjal tal-ippakkjar uzat ghandu jitwassal fil-punt tar-rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar il-
possibbiltajiet ta' kif wiehed jista' jarmi l-prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju municipali jew tal-belt. Dan il-prodott jikkonforma
mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih. Il-prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u nazzjonali

dwar is-sikurezza tal-apparati u I-prodotti.

Nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, fid-disinn u fid-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.
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PoStovani gospodine/gospodo, hvala Vam Sto ste kupili na$ proizvod!

Prije upotrebe proizvoda, molimo procitajte sljedece upute kako biste osigurali pravilnu upotrebu proizvoda.

Molimo saCuvajte ovaj priru¢nik za buduéu upotrebu i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje uputa moze predstavljati opasnost za Zivot ili

zdravlje.

1. PRIMJENA I OPIS UREDAJA

Gumeni Cekici su posebno korisni za rad s osjetljivim predmetima gdje su potrebni precizni udarci bez rizika od lomljenja ili oSte¢enja. Takoder se
mogu koristiti za ugradnju predmeta poput tipli koji zahtijevaju jaci udarac. Gumeni cekic je takoder koristan za sitne kuc¢anske poslove, kao i za
zabijanje u zaStitnu mreZicu za plaZu. PruZa ¢vrst hvat, izraden od pune gume i drvene drske.

2. SIGURNOSNE UPUTE

Prije upotrebe proizvoda, molimo paZljivo procitajte ovaj priru¢nik s uputama.

Za CiS¢enje proizvoda koristite meku, suhu ili blago vlaZnu krpu. Izbjegavajte koriStenje deterdZenata ili abrazivnih sredstava koja mogu
ostetiti povrsinu.

Uredaj pohranite na mjesto zaSti¢eno od vlage, praSine i ekstremnih temperatura ako ga necete koristiti dulje vrijeme.
Proizvod drZite izvan dohvata djece kako biste izbjegli slucajna ostecenja.

Izbjegavajte izvore paljenja: izbjegavajte kontakt s vatrom ili uredajima koji stvaraju toplinu (moZe dovesti do poZara)
Alat uvijek drzite ¢vrsto — gumena glava mozZe odskociti pri jakim udarcima.

Ne koristiti za udaranje metalnih alata (npr. dlijeta) — nije namijenjeno za tu svrhu.

Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, visoke vlaznosti, zapaljivih plinova, otapala.

Folijsku ambalazu proizvoda drZite izvan dohvata djece (opasnost od gusenja)

Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.

Djeca se ne smiju igrati s proizvodom.

Uvijek koristite proizvod prema namjeni

3. TEHNICKI PODACI
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Materijal: drvo, guma
Duljina rucke: 21 cm
Promjer rucke: 2,8 cm
Sirina ¢ekica: 7 cm
Promjer Cekica: 4,5 cm
Ukupna duljina: 25 cm

SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU RABLJENOM AMBALAZOM

AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu odloZiti u vaSem lokalnom centru za recikliranje.

Rabljeni materijal za pakiranje treba dostaviti na odlagaliste otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o mogu¢nostima
zbrinjavanja koriStenog proizvoda daje op¢inski ili gradski ured. Ovaj proizvod udovoljava zahtjevima relevantnih europskih i
nacionalnih direktiva koje se na njega primjenjuju. Proizvod ispunjava europske i nacionalne zahtjeve o sigurnosti uredaja i
proizvoda.

PridrZavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnic¢kih podataka proizvoda bez prethodne najave.



‘YBa)kaeMbIi T'OCIIOAWH WJIA I'OCII0XKa, criacu6o 3a TMOKYIIKY Halllero npo,quTa!

Tlepez UCIIONB30BaHUEM MPOAYKTA, OXKAIYHCTa, TIPOUTHTE CJIeAYIOIFe MHCTPYKLMHY, YToOb! 06eCreunTh NpaBUIbHOe UCII0/Ib30BaHHe MPOAYKTa.

[Noxkanyiicta, coxpaHUTe JAaHHOE PYKOBO/ACTBO [ijis ja/IbHeHIIIero UCIo/Ib30BaHus U C/IeAyHTe CofieprKallliMcsi B HeM PeKOMeH/ALsIM, TIOCKOJIbKY

Heco0/TI0ieHN e ero HHCTPYKLMH MOXKET MPeCTaB/IATh YIrPO3y KU3HU U 3/10POBBIO.

1. TIPUMEHEHWE ¥ OIIICAHUE YCTPOVICTBA

Pe31HOBBIE MOJIOTKM 0COOEHHO I10/1e3HBI IPY paboTe C XPYNKUMU NpeJMeTaMH, Korzia TpeOyoTcst TOUHble y/iapbl 6e3 pucka ux paspylueHHs Win
noBpexxieHns1. IX Tak)ke MOXKHO MCIIO/b30BAaTh Ji/Isl yCTAHOBKHY TaKUX MPEMETOB, Kak Abeny, Tpebytoiux 6o/ee CHIbHOTO yaapa. Pe3uHOBBIN

MOJIOTOK TaK>Xe IIPUroArUTCA /i1 MEJIKUX JOMAalllHUX pa60T, d TaK>ke [OJ1sd 3a6MBaHUS TI/ISDKHOTO SKpaHa. Ob6ecrneurBaeT HaAe)KHbIﬁ 3axBart,

W3rOTOBJIEH U3 [IPOYHOM pe3WHbl U OCHAILleH [lepeBSHHON PYUKOM.

2. THCTPYKIINMU 110 BE3OITACHOCTHA

Hepe,u HCT10/Ib30BaHKeM U3/1e/1MA BHUMATE/IbHO ITPOUTUTE AaHHYIO MHCTPYKLUIO.

J171s1 YMCTKY U3ZeNust UCTIONb3yHTe MATKYIO, CyXyF0 WM CJleTKa BIaKHYIO TKaHb. M36eraliTe MCIO/IBE30BaHMS MOIOIUX CPeZICTB HJIH
abpa3uBHBIX MaTepHasioB, KOTOPble MOT'YT IOBPE/JUThH TOBEPXHOCTb.

Ecimm yCcTpOICTBO He UCIIO/Ib3YeTCs B TeUeHHe /JIMTe/IbHOTO [TepPHOo/ia BpeMeHH, XpaHUTe ero B MecTe, 3allUIeHHOM OT BJ/Iary, [bUIM U
5KCTpeMaJIbHbIX TeMIeparyp.

XpaHuTe U3fenue B HeIOCTYITHOM [IJIsl ieTel MecTe BO n30e)KaHKe C/Ty4aiiHOTO MOBPeX/eHHSI.

V36eraiiTe MCTOYHUKOB BO3rOpaHus: M30eraliTe KOHTAKTa C OTHEM WM yCTPOMCTBaMH, BBIJE/ISIOLIMMY Terio (MOXeT TIPUBECTH K T0XKapy)

Bcerza Kpernko fiep>KuTe MHCTPyMeHT — pe3lHOBasi F0/I0BKa MOYKET OTCKOUUTh NIPU CU/IbHBIX yAapax.

He ncrione3yiite ero s yAapoB M0 MeTa/UIMyeCKMM MHCTPyMeHTaM (Hanpumep, 3ybuiaM) — OH He NpeJjHa3HavyeH /i/1s 3TO! Lie/IH.
3amuiaiTe U3gere OT SKCTPeMasIbHBIX TEMIIePaTyp, BBICOKOH B/IaKHOCTH, TOPIOUHMX I'a30B, PACTBOPUTEIIEH.

XpanuTe GoErUPOBAHHYIO YITAKOBKY ITPOAYKTA B HEAOCTYITHOM /151 fleTell MecTe (OITaCHOCTh YAYIIbS).

Crnepure 3a TeM, UyTOOBI YI1IaKOBOUHbIE MaTepyasbl He OCTaBalkCh Oe3 MpUCMOoTpa. JJeTH MOryT HauaTb UrpaTh C HUMH, UTO OMAacHo.
[eTsiM He c/iefiyeT UTpaTh C U3Je/MeM.

Bcer,qa I/ICHOJILSYI}'ITE TMPOAYKT I10 HA3HAYEHMUIO.

3. TEXHUYECKHWE JAHHbBIE

ar

Marepuarn: fepeBo, pe3vHa
[nvHa pyuku: 21cm
Ouametp pyuku: 2,8 cm
[MMvpyHa MosnoTKa: 7 cM
[Ouametp monotka: 4,5 cm
O6was aymHa: 25 M.

COBETBI 1 TH®OPMAIIVIA IO YITPAB/TIEHUEO VICIIO/Tb30BAHHOM YITAKOBKOW

YIakoBKa M3roTOB/IeHa U3 3KOJIOTMYeCKH YMCThIX MaTepHasoB, KOTOPble MOXKHO YTH/IM3UPOBATh B MECTHOM ITyHKTe TIpheMa
BTOPUYHOM 11epepaboTKH.

Vcnonb3oBaHHBIN yHaKOBO‘IHLII;‘I Marepuas cjiefyeT CAaBaTh B ITyHKT YTU/IW3allUU OTXOA0B, yKaBaHHLIﬁ MeCTHBIMU OpraHaMU B/1aCTHU.

I/Ichopmaumo 0 BO3MOX>XHOCTAX YTHU/IM3allMX UCII0/Ib30BAaHHOI'O ITPOAYKTa MOXHO IMOJIyYWUTh B OpraHaxX MeCTHOIr'o CaMOyIIpaB/I€eHUsA

WM TOpogia. JIaHHBIN MPOAYKT COOTBETCTBYeT TPeOGOBaHHUSM COOTBETCTBYOLIMX eBPONeHCKUX U HaLMOHA/IbHBIX JUPEKTHB, KOTOPbIE K

HeMy NIPUMeHsIOTCs1. V31eMe COOTBETCTBYET eBpOIeliCKUM M HallMOHAaIbHBIM TpeboBaHUAM 6e30MacHOCTH NPUOOPOB U U3[e/HiA.

MelI ocTaB/isieM 3a c000# MPaBO BHOCUTh U3MEHEHUS B TEKCT, [iU3aiiH ¥ TEXHUUECKHe JIaHHbIe TIPOAIyKTa 0e3 TpejBapUTe/IbHOTO

yBeOMJIEHUA.



